ИЗВЕЩЕНИЕ О ЗАКУПКЕ

на проведение запроса котировок на право заключения договора на поставку субстанции Римантадина гидрохлорид для нужд ФГУП «Московский эндокринный завод»

№ 68/15

              29 июля 2015 г.
ФГУП «Московский эндокринный завод» настоящим приглашает к участию в процедуре закупки путем запроса котировок на право заключения договора на поставку субстанции Римантадина гидрохлорид для нужд ФГУП «Московский эндокринный завод» и в соответствии с Положением о закупке товаров, работ и услуг для нужд ФГУП «Московский эндокринный завод» от 10.11.2014г., Гражданским кодексом Российской Федерации, Федеральным законом от 18.07.2011 № 223-ФЗ "О закупках товаров, работ, услуг отдельными видами юридических лиц" извещает: 
	№

пункта
	Содержание пункта 
	Информация

	     1.
	Способ закупки
	Запрос котировок

	2.


	Наименование заказчика, контактная информация
	Наименование: ФГУП «Московский эндокринный завод»

Место нахождения

109052, г. Москва, ул. Новохохловская, д. 25

Почтовый адрес

109052, г. Москва, ул. Новохохловская, д. 25

Телефон: +7 (495) 234-61-92 доб. 1-76

Факс: +7 (495) 911-42-10

Электронная почта: s_a_utkin@endopharm.ru

Контактное лицо: Уткин Сергей Александрович

	3.


	Предмет договора с указанием количества поставляемого товара, объема выполняемых работ, оказываемых услуг
	Поставка субстанции Римантадина гидрохлорид для нужд ФГУП «Московский эндокринный завод».

Производитель: Хенан Донгтаи Фармасьютикал Ко., Лтд, Китай или Чжецзян Апелоа Кангю Фармацеутикал Ко., Лтд, Китай.
Количество: 350 килограмм.

	
	Код ОКДП
	D2423183

	
	Код ОКВЭД
	DG24.41

	4.
	Дата начала подачи заявок
	«29» июля 2015 года.


	5.
	Дата и время окончания срока подачи заявок
	«06» августа 2015 года 08:00

	6.
	Место и дата рассмотрения предложений (заявок) участников закупки и подведения итогов закупки
	Рассмотрение заявок на участие в закупке будет осуществляться «06» августа 2015 г. 12:00 по адресу: 109052, г. Москва, ул. Новохохловская, д. 25.

Подведение итогов закупки будет осуществляться «06» августа 2015 года по адресу: 109052, г. Москва, ул. Новохохловская, д. 25.

	7.
	Источник финансирования
	Собственные средства



	8.
	Место поставки товара, выполнения работ, оказания услуг
	CIP - Москва, Российская Федерация, аэропорт «Шереметьево» (доставка авиатранспортом) (ИНКОТЕРМС 2010)

	9.


	Сведения о начальной  (максимальной) цене договора (цена лота) 
	Начальная (максимальная) цена договора составляет: 

64 750,00 (Шестьдесят четыре тысячи семьсот пятьдесят) Долларов США 00 центов, в т.ч. НДС 10 %.
Стоимость тары, упаковки и маркировки, страховки и доставки до Москвы входит в цену Товара.

	10.
	Срок, место и порядок предоставления документации о закупке, размер, порядок и сроки внесения платы, взимаемой за предоставление документации, если такая плата установлена, за исключением случаев предоставления документации в форме электронного документа
	Извещение и документация о закупке путем запроса котировок размещены на официальном сайте http://www.zakupki.gov.ru/223 
Заказчик также вправе разместить указанную документацию на сайте Предприятия http://www.endopharm.ru/

Документация предоставляется с «29» июля по «06» августа 2015 года. 

Документацию можно получить по месту нахождения Заказчика на основании заявления на предоставление документации о закупке, направленного участником закупки в письменной форме или в форме электронного документа по факсу, e-mail или переданной с курьером. Документация выдается в рабочие дни с 08.30 до 16.00 (в предпраздничные – до 13.00) представителю заявителя при предъявлении доверенности или отправляется по электронной почте, указанной в письменном запросе. 
Плата за предоставление документации в письменной форме не взимается.

	11.
	Сведения о праве заказчика отказаться от проведения процедуры закупки
	Заказчик вправе отказаться от проведения закупки путем проведения запроса котировок в любое время до определения победителя закупки указанным способом. Извещение об отказе от проведения закупки размещается заказчиком на официальном сайте не позднее чем в течение трех дней со дня принятия решения об отказе от проведения закупки. 

	12.
	Сведения о предоставлении преференций товарам российского происхождения или субъектам малого и среднего предпринимательства
	Не предоставляются.



	13.
	Срок подписания победителем договора
	В течение 20 (двадцати) дней со дня размещения на официальном сайте протокола проведения запроса котировок.

В случае, если заключаемый по результатам запроса котировок договор требует получения согласия (одобрения) государственного органа, осуществляющего полномочия собственника в отношении имущества заказчика, то указанный договор заключается после получения такого одобрения.


Директор








М.Ю. Фонарёв
«УТВЕРЖДАЮ»

Директор ФГУП «Московский

эндокринный завод»

______________ М.Ю. Фонарёв
«____» ______________ 2015 г.
ДОКУМЕНТАЦИЯ О ЗАКУПКЕ 

на проведение запроса котировок на право заключения договора на поставку 
субстанции Римантадина гидрохлорид для нужд ФГУП «Московский эндокринный завод»
номер закупки 68/15
г. Москва

2015 г.
Термины и определения

Закупка – приобретение товаров, работ, услуг для нужд заказчика.

Процедура закупки – способ закупки, предусмотренный положением о закупке, регламентирующий деятельность заказчика по выбору поставщика (подрядчика, исполнителя) с целью приобретения у него товаров (работ, услуг).

Заказчик – юридическое лицо, в интересах и за счет средств которого осуществляется закупка – ФГУП «Московский эндокринный завод».

Организатор закупки –  юридическое или физическое лицо, которое действует на основании договора с заказчиком и выступает от имени заказчика при осуществлении процедуры закупки.
Участник закупки – любое юридическое лицо или несколько юридических лиц, выступающих на стороне одного участника закупки, независимо от организационно-правовой формы, формы собственности, места нахождения и места происхождения капитала либо любое физическое лицо или несколько физических лиц, выступающих на стороне одного участника закупки, в том числе индивидуальный предприниматель или несколько индивидуальных предпринимателей, выступающих на стороне одного участника закупки, которые соответствуют требованиям, установленным настоящей документацией о закупке. 

Комиссия – комиссия, созданная заказчиком, для осуществления отдельных функций при проведении процедуры закупки. 

Официальный сайт – официальный сайт Российской Федерации в информационно-телекоммуникационной сети Интернет для размещения информации о размещении заказов на поставки товаров, выполнение работ, оказание услуг – www.zakupki.gov.ru/223. 

Положение о закупке - правовой акт заказчика, регламентирующий правила закупки. Положение о закупке размещено на официальном сайте.
Документация о закупке – настоящая документация, утвержденная заказчиком, и содержащая сведения предусмотренные законодательством Российской Федерации и положением о закупке. 

Заявка на участие в закупке – письменное подтверждение участника закупки его согласия участвовать в процедуре закупки на условиях, указанных в извещении о проведении закупки и в настоящей документации о закупке. 
Лот – определенная извещением о закупке и настоящей документацией о закупке продукция, закупаемая по одной процедуре закупке, обособленная заказчиком в отдельную закупку в целях рационального и эффективного расходования денежных средств и развития добросовестной конкуренции. 

I. СВЕДЕНИЯ О ПРОВОДИМОЙ ПРОЦЕДУРЕ ЗАКУПКИ

1.1.  Общие сведения о проводимой процедуре закупки

	№

пункта
	Содержание пункта 
	Информация

	1. 
	Наименование заказчика, контактная информация
	Наименование: ФГУП «Московский эндокринный завод»

Место нахождения

109052, г. Москва, ул. Новохохловская, д. 25

Почтовый адрес

109052, г. Москва, ул. Новохохловская, д. 25

Телефон: +7 (495) 234-61-92 доб. 1-76

Факс: +7 (495) 911-42-10

Электронная почта: s_a_utkin@endopharm.ru

Контактное лицо: Уткин Сергей Александрович

	2. 
	Наименование процедуры закупки
	Запрос котировок на право заключения договора на поставку  субстанции Римантадина гидрохлорид для нужд ФГУП «Московский эндокринный завод».

	3. 
	Предмет договора с указанием количества поставляемого товара, объема выполняемых работ, оказываемых услуг
	Поставка субстанции Римантадина гидрохлорид для нужд ФГУП «Московский эндокринный завод».

Производитель: Хенан Донгтаи Фармасьютикал Ко., Лтд, Китай или Чжецзян Апелоа Кангю Фармацеутикал Ко., Лтд, Китай.

Количество: 350 килограмм.

	4. 
	Установленные заказчиком требования к качеству, техническим характеристикам товара, работы, услуги, к их безопасности, к функциональным характеристикам (потребительским свойствам) товара, к размерам, упаковке, отгрузке товара, к результатам работы и иные требования, связанные с определением соответствия поставляемого товара, выполняемой работы, оказываемой услуги потребностям заказчика
	Требования к качеству, техническим характеристикам товара, работы, услуги, к их безопасности, к функциональным характеристикам (потребительским свойствам) товара, к размерам, упаковке, отгрузке товара, к результатам работы и иные требования, связанные с определением соответствия поставляемого товара, выполняемой работы, оказываемой услуги потребностям заказчика установлены в части III «ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ».

	5. 
	Требования к содержанию, форме, оформлению и составу заявки на участие в закупке
	Для участия в закупке участник закупки подает заявку на участие в закупке в письменной форме в запечатанном конверте. При этом на таком конверте указывается наименование закупки (лота), на участие в котором подается данная заявка (в случае, если в процедуре закупки выделяются лоты).

При необходимости внесения изменений в поданную заявку на участие в закупке участник закупки вправе отозвать такую заявку и подать новую заявку на участие в закупке с внесенными изменениями до окончания срока подачи заявок на участие в закупке.

Участник закупки готовит заявку на участие в закупке в соответствии с требованиями настоящего пункта и в соответствии с формами документов, установленными в части II «ФОРМЫ ДЛЯ ЗАПОЛНЕНИЯ УЧАСТНИКАМИ ЗАКУПКИ».

Заявка на участие в закупке должна содержать: 

1) Сведения и документы об участнике закупки, подавшем такую заявку (если на стороне участника закупки выступает одно лицо) или сведения и документы о лицах, выступающих на стороне одного участника закупки (по каждому из указанных лиц в отдельности) (если на стороне участника закупки выступает несколько лиц):

Для резидентов

а) фирменное наименование (наименование), сведения об организационно-правовой форме, о месте нахождения, почтовый адрес (для юридического лица), фамилия, имя, отчество, паспортные данные, сведения о месте жительства (для физического лица), номер контактного телефона;

б) полученную не ранее чем за три  месяца до дня размещения на официальном сайте извещения о закупке выписку из единого государственного реестра юридических лиц (оригинал) или нотариально заверенную копию такой выписки (для юридических лиц), полученную не ранее чем за три месяца до дня размещения на официальном сайте извещения о закупке, выписку из единого государственного реестра индивидуальных предпринимателей (оригинал) или нотариально заверенную копию такой выписки (для индивидуальных предпринимателей), копии документов, удостоверяющих личность (для иных физических лиц), надлежащим образом заверенный перевод на русский язык документов о государственной регистрации юридического лица или физического лица в качестве индивидуального предпринимателя в соответствии с законодательством соответствующего государства (для иностранных лиц), полученные не ранее чем за три месяцев до дня размещения на официальном сайте извещения о закупке; 

в) документ, подтверждающий полномочия лица на осуществление действий от имени юридического лица (копия решения о назначении или об избрании либо приказа о назначении физического лица на должность, в соответствии с которым такое физическое лицо обладает правом действовать от имени юридического лица без доверенности (далее - руководитель). В случае, если от имени юридического лица действует иное лицо, заявка на участие в закупке должна содержать также соответствующую доверенность, заверенную печатью и подписанную руководителем юридического лица или уполномоченным этим руководителем лицом, либо нотариально заверенную копию такой доверенности. В случае, если указанная доверенность подписана лицом, уполномоченным руководителем, заявка на участие в закупке должна содержать также документ, подтверждающий полномочия такого лица;

г) копии учредительных документов (для юридических лиц);

д) решение об одобрении или о совершении крупной сделки либо копия такого решения в случае, если требование о необходимости наличия такого решения для совершения крупной сделки установлено законодательством Российской Федерации, учредительными документами юридического лица и если для участника закупки поставка товаров, выполнение работ договора, или внесение денежных средств в качестве обеспечения заявки на участие в закупке, обеспечения исполнения договора являются крупной сделкой (в случае, если для  участника закупки поставка товаров, выполнение работ, оказание услуг, являющиеся предметом договора, или внесение денежных средств в качестве обеспечения заявки на участие в закупке, обеспечения исполнения договора не являются крупной сделкой, участник закупки представляет соответствующее письмо).

е) копия свидетельства о государственной регистрации юридического лица, заверенная печатью и подписью уполномоченного лица;

ж) копия свидетельства о постановке на налоговый учет, заверенная печатью и подписью уполномоченного лица;

з) копия бухгалтерского баланса с отчетом о прибыли и убытках (отчет о финансовых результатах) за последние 2 года и последний отчетный период текущего года с отметкой налогового органа о приеме. В случае применения упрощенной системы налогообложения необходимо предоставить заверенную участником копию налоговой декларации за последние 2 года с отметкой налогового органа о приеме (для юридических лиц), копию  декларации о доходах за последний отчетный год и книга о доходах и расходах за истекшие месяцы текущего года (для индивидуальных предпринимателей).
Для нерезидентов

а) фирменное наименование (наименование), сведения об организационно-правовой форме, о месте нахождения, почтовый адрес (для юридического лица), фамилия, имя, отчество, паспортные данные, сведения о месте жительства (для физического лица), номер контактного телефона (по Форме 2. Заявка на участие в закупке);

б) полная выписка из торгового (коммерческого) реестра (или иной аналогичный документ в соответствии с законодательством страны участника закупки) с указанием организационно-правовой формы, названия, места нахождения, личности руководителя и т.п. (для юридического лица);

в) документ, подтверждающий полномочия лица на осуществление действий от имени юридического лица (копия документа о назначении или об избрании физического лица на должность, в соответствии с которым такое физическое лицо обладает правом действовать от имени юридического лица без доверенности (далее - руководитель). В случае, если от имени юридического лица действует иное лицо, заявка на участие в закупке должна содержать также соответствующую доверенность, заверенную печатью и подписанную руководителем юридического лица или уполномоченным этим руководителем лицом, либо нотариально заверенную копию такой доверенности. В случае, если указанная доверенность подписана лицом, уполномоченным руководителем, заявка на участие в закупке должна содержать также документ, подтверждающий полномочия такого лица;

г) копии учредительных документов, сертификата инкорпорации (для юридических лиц) (или иной аналогичный документ в соответствии с законодательством страны участника закупки).

2) документы или копии документов, подтверждающих соответствие участника закупки (если на стороне участника закупки выступает одно лицо) или лиц, выступающих на стороне одного участника закупки (по каждому из указанных лиц в отдельности) (если на стороне участника закупки выступает несколько лиц), установленным в пункте 12 настоящей документации о закупке требованиям. Конкретный перечень таких документов указан в пункте 12.1 настоящей документации о закупке;

3) предложение об условиях исполнения договора по форме 3 части II «ФОРМЫ ДЛЯ ЗАПОЛНЕНИЯ УЧАСТНИКАМИ ЗАКУПКИ». 

4) копии документов, подтверждающих соответствие товаров, работ, услуг требованиям, установленным в соответствии с законодательством Российской Федерации, если в соответствии с законодательством Российской Федерации установлены требования к таким товарам, работам, услугам и если требование о предоставлении таких документов в составе заявки на участие в закупке установлено в пункте 5.1. настоящей документации о закупке. 

5) В случае если на стороне одного участника закупки выступает несколько лиц, заявка на участие в закупке должна также содержать соглашение лиц, участвующих на стороне одного участника закупки, содержащее следующие сведения:

а) об их участии на стороне одного участника закупки, с указанием количества товара, объема работ, услуг, подлежащих соответственно поставке, выполнению, оказанию каждым из указанных лиц в отдельности в случае, если участником закупки, на стороне которого выступают указанные лица, и заказчиком по результатам проведения процедуры закупки будет заключен договор.

б) о распределении между ними сумм денежных средств, подлежащих оплате заказчиком в рамках заключенного с участником закупки договора, в случае, если участником закупки, на стороне которого выступают указанные лица, и заказчиком по результатам проведения процедуры закупки будет заключен договор. Распределение сумм денежных средств указывается в соглашении в процентах от цены договора, предложенной участником закупки в заявке на участие в закупке.

6) Опись документов по форме 1 части II «ФОРМЫ ДЛЯ ЗАПОЛНЕНИЯ УЧАСТНИКАМИ ЗАКУПКИ».
7) Участник закупки вправе дополнительно представлять иные, характеризующие его деятельность, документы.

Сведения, которые содержатся в заявках участников закупки, не должны допускать двусмысленных толкований.

Все документы, входящие в Заявку, должны быть подготовлены на русском языке за исключением тех документов, оригиналы которых выданы Участнику третьими лицами на ином языке. Указанные документы могут быть представлены на языке оригинала при условии, что к ним приложен официально оформленный перевод этих документов на русский язык.

Все документы, входящие в состав заявки на участие в закупке и приложения к ней, должны быть представлены в виде единого тома или нескольких отдельных томов. 

Все листы заявки на участие в закупке, все листы тома заявки на участие в закупке должны быть прошиты и пронумерованы. При нумерации заявки на участие в закупке номера на оригиналах официальных документов, выданных участнику закупки третьими лицами и содержащими печать (лицензии, доверенности, нотариально заверенные копии и др.) проставляются простым карандашом на обороте страницы в левом нижнем углу. При наличии в заявке двух и более отдельных томов нумерация листов должна быть единой (сквозной) для всех томов. Заявка на участие в закупке и каждый том заявки на участие в закупке должны содержать опись входящих в их состав документов, быть скреплены печатью участника закупки (для юридических лиц) и подписаны участником закупки или лицом, уполномоченным таким участником.

Во всех случаях предоставления документов в составе заявки на участие в закупке участник закупки вправе вместо оригиналов документов предоставить их копии. Верность копий документов, представляемых в составе заявки на участие в закупке, необходимо подтверждать печатью и подписью уполномоченного лица, если иная форма заверения не установлена нормативными правовыми актами Российской Федерации. Копии документов должны быть представлены в оригинале или заверены в нотариальном порядке в случае, если указание на это содержится в настоящей документации о закупке. В иных случаях допускается заверение участником размещения закупки с указанием «копия верна».

Все документы, входящие в состав заявки на участие в закупке, необходимо формировать в порядке, указанном в форме 1 части II «ФОРМЫ ДЛЯ ЗАПОЛНЕНИЯ УЧАСТНИКАМИ ЗАКУПКИ».

Все документы заявки должны иметь четко читаемый текст. Подчистки и исправления не допускаются, за исключением исправлений, скрепленных печатью и заверенных подписью уполномоченного лица (для юридических лиц) или собственноручно заверенных (для физических лиц). 

При оформлении документов в составе заявки на участие в закупке в соответствии с формами, установленными частью II «ФОРМЫ ДЛЯ ЗАПОЛНЕНИЯ УЧАСТНИКАМИ ЗАКУПКИ», все пункты таких форм подлежат обязательному заполнению, если иное не указано в самой форме.

	5.1.
	Перечень документов, представляемых участниками закупки для подтверждения их соответствия установленным в пункте 5 настоящей документации о закупке требованиям
	В составе заявки на участие в процедуре закупки должны быть представлены: 

· копия сертификата качества завода-производителя на товар;
· копии иных документов, подтверждающих соответствие товаров требованиям, установленным в соответствии с частью III «Техническим заданием» документации о закупке.
В случае, если такие документы в соответствии с законодательством Российской Федерации передаются вместе с товаром, то предоставление документов, указанных в настоящем пункте не требуется.

	6.
	Требования к описанию участниками закупки поставляемого товара, его функциональных характеристик (потребительских свойств), его количественных и качественных характеристик, требования к описанию выполняемой работы, оказываемой услуги, их количественных и качественных характеристик
	Описание участниками закупки поставляемого товара, в случае если он является предметом запроса котировок, его функциональных характеристик (потребительских свойств), а также его количественных и качественных характеристик, требования к описанию участниками закупки выполняемых работ, оказываемых услуг, в случае если они являются предметом закупки, их количественных и качественных характеристик осуществляется в соответствии с требованиями части III «ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ» и по форме «ПРЕДЛОЖЕНИЕ ОБ УСЛОВИЯХ ИСПОЛНЕНИЯ ДОГОВОРА» (Форма 3), приведенной в части II«ФОРМЫ ДЛЯ ЗАПОЛНЕНИЯ УЧАСТНИКАМИ ЗАКУПКИ».

При описании условий и предложений участнику закупки необходимо применять общепринятые обозначения и наименования в соответствии с требованиями действующих нормативных правовых актов, если иное не указано в части III «ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ».

	7.
	Место поставки товара, выполнения работ, оказания услуг
	CIP - Москва, Российская Федерация, аэропорт «Шереметьево» (доставка авиатранспортом) (ИНКОТЕРМС 2010)

	6. 
	Условия и сроки (периоды) поставки товара, выполнения работ, оказания услуг
	Поставка Товара производится по письменной заявке Покупателя в указанные в заявке сроки. Срок действия договора 31.07.2016.

	8. 


	Сведения о начальной (максимальной) цене договора (цена лота) 
	Начальная (максимальная) цена договора составляет: 

64 750,00 (Шестьдесят четыре тысячи семьсот пятьдесят) Долларов США 00 центов, в т.ч. НДС 10 %.



	9.
	Форма, сроки и порядок оплаты товара, работы, услуги
	Покупатель осуществляет 100% оплату за поставленный Товар банковским переводом  на  счет Продавца, указанный в настоящем Контракте против выставляемого Продавцом инвойса в течение 30 (Тридцати) дней от даты указанной в авианакладной.

Датой платежа считается дата поступления  денежных средств на корреспондентский счет банка Продавца.

	10.
	Порядок формирования цены договора
	Стоимость тары, упаковки и маркировки, страховки и доставки до Москвы входит в цену Товара.

	11.
	Порядок, место, дата начала и дата окончания срока подачи заявок на участие в закупке
	Заявки подаются участниками в письменной форме в запечатанном конверте. При этом на таком конверте указывается наименование закупки (лота), на участие в котором подается данная заявка. Участник размещения заказа вправе подать только одну заявку, внесение изменений в которую не допускается.

Датой начала срока подачи заявок на участие в закупке является день, следующий за днем размещения извещения о закупке на официальном сайте.

В случае подачи заявки на участие в закупке по почте, такие заявки направляются по почтовому адресу заказчика, указанному в пункте 2 Извещения о закупке. 

При подаче заявки на участие в закупке посредством почтовой связи, участник закупки самостоятельно несет ответственность за поступление такой заявки заказчику с соблюдением необходимых сроков.
В случае подачи заявки на участие в закупке лично, такие заявки подаются по адресу 109052, г. Москва, ул. Новохохловская, д. 25, в рабочие дни с "8" часов "30" минут до "15" часов "00" минут до даты окончания срока подачи заявок.

По требованию участника закупки, подавшего заявку на участие в закупке, заказчик выдает расписку в получении такой заявки. При этом бланк расписки предоставляется заказчику участником закупки (его представителем). Бланк расписки должен содержать сведения о дате и времени получения заявки на участие в конкурсе, а также ФИО лица, принявшего заявку.

В случае если участник закупки планирует принять участие в процедуре закупки по нескольким или всем лотам, он должен подготовить все документы, входящие в состав заявки на участие в закупке и приложения к ней отдельно по каждому лоту. 

Все заявки на участие в закупке, а также отдельные документы, входящие в состав заявок на участие в закупке, не возвращаются. 

Участник закупки, подавший заявку на участие в закупке, вправе отозвать заявку на участие в закупке в любое время до окончания срока подачи на участие в закупке.

Заявки на участие в закупке отзываются в следующем порядке:

Участник закупки подает в письменном виде уведомление об отзыве заявки, содержащее информацию о том, что он отзывает свою заявку на участие в закупке. При этом в соответствующем уведомлении в обязательном порядке должна быть указана следующая информация: фирменное наименование, почтовый адрес (для юридического лица) или фамилия, имя, отчество, сведения о месте жительства (для физического лица); номер лота, наименование лота (в соответствии с настоящей документацией о закупке); регистрационный номер заявки (указывается в случае, если участнику закупки известен такой номер (например, указан в расписке в получении заявки на участие в закупке). 

1) Уведомление об отзыве заявки на участие в закупке должно быть заверено подписью участника закупки, подавшего такую заявку (уполномоченного лица), а также скреплено печатью участника закупки (для юридических лиц). 

2) Уведомления об отзыве заявок на участие в закупке подаются по адресу заказчика, указанному в пункте 2  Извещения о закупке. 
3) Отзывы заявок на участие в закупке регистрируются в журнале регистрации заявок на участие в закупке. 

Если уведомление об отзыве заявки на участие в закупке подано с нарушением настоящих требований, заявка на участие в закупке считается неотозванной.

Заявки на участие в закупке, отозванные до окончания срока подачи заявок на участие в закупке в порядке, указанном выше, считаются не поданными.

Датой начала срока подачи заявок на участие в закупке является день, следующий за днем размещения извещения о закупке на официальном сайте.

Дата окончания срока подачи заявок на участие в закупке является «06» августа 2015 года. 
Место подачи заявок: 109052, г. Москва, ул. Новохохловская, д. 25.

	12.
	Требования к участникам закупки
	Заказчиком установлены следующие требования к участникам закупки:

1) соответствие участников закупки требованиям, устанавливаемым в соответствии с законодательством Российской Федерации к лицам, осуществляющим поставки товаров, выполнение работ, оказание услуг, являющихся предметом закупки (наличие лицензии на осуществление фармацевтической деятельности являющейся предметом закупки);
2) непроведение ликвидации участника закупки - юридического лица и отсутствие решения арбитражного суда о признании участника закупки - юридического лица, индивидуального предпринимателя банкротом и об открытии конкурсного производства;

3) неприостановление деятельности участника закупки в порядке, предусмотренном Кодексом Российской Федерации об административных правонарушениях, на день подачи заявки на участие в закупке;

4) отсутствие у участника закупки задолженности по начисленным налогам, сборам и иным обязательным платежам в бюджеты любого уровня или государственные внебюджетные фонды за прошедший календарный год, размер которой превышает двадцать пять процентов балансовой стоимости активов участника закупки по данным бухгалтерской отчетности за последний завершенный отчетный период;

5) отсутствие сведений об участнике закупки в реестре недобросовестных поставщиков, предусмотренном Федеральным законом от 18 июля 2011 года № 223-ФЗ «О закупках товаров, работ, услуг отдельными видами юридических лиц»;

6) отсутствие сведений об участниках закупки в реестре недобросовестных поставщиков, предусмотренном Федеральным законом от 05.04.2013 № 44-ФЗ «О контрактной системе в сфере закупок товаров, работ, услуг для обеспечения государственных и муниципальных нужд» (Федеральным законом от 21 июля 2005 года № 94-ФЗ «О размещении заказов на поставки товаров, выполнение работ, оказание услуг для государственных и муниципальных нужд»);
7) обладание участниками закупки исключительными правами на объекты интеллектуальной собственности, если в связи с исполнением договора заказчик приобретает права на объекты интеллектуальной собственности

В случае, если несколько юридических лиц, физических лиц (в том числе индивидуальных предпринимателей) выступают на стороне одного участника закупки, требования, установленные заказчиком к участникам закупки, предъявляются к каждому из указанных лиц в отдельности.

	12.1
	Перечень документов, представляемых участниками закупки для подтверждения их соответствия установленным в пункте 12 настоящей документации о закупке требованиям
	Заявка на участие в закупке должна содержать:

1) Декларацию заявителя, содержащую сведения о том, что он не является:

- юридическим лицом, которое находится в процессе ликвидации, в отношении которого возбуждено конкурсное производство по делу о несостоятельности (банкротстве); юридическим лицом, на имущество которого наложен арест и (или) чья экономическая деятельность приостановлена;

- об отсутствии у участника закупки задолженности по начисленным налогам, сборам и иным обязательным платежам в бюджеты любого уровня или государственные внебюджетные фонды за прошедший календарный год, размер которой превышает двадцать пять процентов балансовой стоимости активов участника закупки по данным бухгалтерской отчетности за последний завершенный отчетный период.

2) Копию лицензии на осуществление фармацевтической деятельности.

	13. 
	Формы, порядок, дата начала и дата окончания срока предоставления участникам закупки разъяснений положений документации о закупке
	Любой участник закупки вправе направить заказчику запрос о разъяснении положений документации о закупке. Не позднее дня, следующего за днем поступления указанного запроса заказчик направляет такому участнику в письменной форме или в форме электронного документа разъяснения положений документации о запросе котировок, если запрос о разъяснении положений документации о запросе котировок поступил к заказчику не позднее чем за один день до дня рассмотрения, оценки и сопоставления заявок на участие в запросе котировок. 

В течение трех дней со дня направления разъяснений положений документации о закупке, такие разъяснения размещается заказчиком на официальном сайте с указанием предмета запроса, но без указания участника закупки, от которого поступил запрос.

Примерная форма запроса на разъяснение документации о закупке приведена в форме 4 части II «ФОРМЫ ДЛЯ ЗАПОЛНЕНИЯ УЧАСТНИКАМИ ЗАКУПКИ». Участник закупки вправе направить заказчику запрос о разъяснении положений документации о закупке с «29» июля по «06» августа 2015 года (но не позднее окончания срока подачи заявок).

	14. 
	Место и дата рассмотрения предложений участников закупки и подведения итогов закупки
	Рассмотрение заявок на участие в закупке будет осуществляться «06» августа 2015 г. 12:00 по адресу: 109052, г. Москва, ул. Новохохловская, д. 25.

Подведение итогов закупки будет осуществляться «06» августа 2015 года по адресу: 109052, г. Москва, ул. Новохохловская, д. 25.

	15.
	Сведения о порядке вскрытия конвертов на участие в закупке
	Каждая заявка на участие в запросе котировок, поступившая в срок, указанный в документации о запросе котировок, регистрируется заказчиком. Форма подачи заявки на участие в запросе котировок письменная. Конверты с заявками на участие в запросе котировок, поступившие заказчику в запечатанном конверте, вскрываются заказчиком. Полученные после установленного в документации срока подачи заявок конверты с заявками на участие в закупке вскрываются, содержащиеся в них заявки не рассматриваются.

Публичная процедура вскрытия конвертов с заявками на участие в процедуре закупки не проводится.

	16.
	Условия допуска к участию в закупке
	Участники, соответствующие требованиям, установленным в п.12 и подавшие заявку в форме и сроке установленные настоящей документацией допускаются к участию в закупке. Несоответствие лица требованиям к участникам процедуры закупки, установленным  настоящей документацией о закупке, является основанием для  отказа в допуске к участию в процедуре закупки.

Закупочная комиссия рассматривает заявки на участие в запросе котировок и участников закупки, подавших такие заявки, на соответствие требованиям, установленным документацией о запросе котировок, а также оценивает и сопоставляет такие заявки. 

Оценка и сопоставление заявок на участие в запросе котировок осуществляется одновременно с их рассмотрением и в день их рассмотрения. В случае если документацией о запросе котировок предусмотрено требование о внесении обеспечения заявки, то подведение итогов запроса котировок не может быть осуществлено ранее пяти рабочих дней со дня окончания срока подачи заявок на участие в запросе котировок.
Заявка на участие в запросе котировок признается не соответствующей требованиям, установленным документацией о запросе котировок, в случае:

·  Непредставления установленных сведений или документов или представления недостоверных сведений;

·  Несоответствия заявки требованиям документации о запросе котировок, в том числе несоответствие требованиям, установленным к функциональным характеристикам (потребительским свойствам) и качественным характеристикам товаров, работ, услуг.

	17.
	Критерием оценки и сопоставления заявок на участие в закупке
	Критерием оценки и сопоставления заявок на участие в закупке является цена договора, предложенная участником.  



	18.
	Порядок оценки и сопоставления заявок на участие в закупке
	Победителем закупки признается лицо, предложившее наиболее низкую цену договора. 

На основании результатов рассмотрения, оценки и сопоставления заявок на участие в запросе котировок закупочной комиссией оформляется протокол подведения итогов запроса котировок.

	19.
	Сведения о возможности проведения переторжки (регулирование цены) и порядок ее проведения 
	Не установлены

	20.
	Размер обеспечения заявки на участие в закупке
	Не установлен

	21.
	Обеспечение исполнения договора
	Не требуется



	7. 
	Размер обеспечения исполнения договора
	Не требуется



	8. 
	Вид обеспечения исполнения договора
	Не установлен

	22.
	Сведения о праве заказчика отказаться от проведения процедуры закупки
	Заказчик вправе отказаться от проведения закупки путем проведения запроса котировок в любое время до определения победителя закупки указанным способом. Извещение об отказе от проведения закупки размещается заказчиком на официальном сайте не позднее чем в течение трех дней со дня принятия решения об отказе от проведения закупки. 

	23.
	Сведения о предоставлении преференций товарам российского происхождения или субъектам малого и среднего предпринимательства
	Не предоставляются.




II. ФОРМЫ ДЛЯ ЗАПОЛНЕНИЯ УЧАСТНИКАМИ ЗАКУПКИ

Форма 1. ОПИСЬ ДОКУМЕНТОВ

ОПИСЬ ДОКУМЕНТОВ,

представляемых для участия в закупке

на право заключения договора на ____________________________
Настоящим ____________________________________________ подтверждает, что для участия в

                                (наименование участника закупки)

закупке на право заключения _______ (указать наименование предмета договора) направляются нижеперечисленные документы.

	№

п\п
	Наименование документов
	Страни-цы 
с __ по __
	Количе-ство страниц

	 

	1.
	
	
	

	2.
	
	
	

	3.
	
	
	

	
	ВСЕГО листов:
	


Форма 2. ЗАЯВКА НА УЧАСТИЕ В ЗАКУПКЕ

Оформить на бланке участника закупки 
с указанием даты и исходящего номера

ЗАКАЗЧИКУ

ЗАЯВКА НА УЧАСТИЕ В ЗАКУПКЕ

на право заключения с ФГУП «Московский эндокринный завод» 
договора на _________________________________________________________
(указывается предмет договора)
1. __________________________________________________________________________

(наименование участника закупки с указанием организационно-правовой формы, место нахождения, почтовый адрес (для юридического лица), фамилия, имя, отчество, паспортные данные, сведения о месте жительства (для физического лица), номер контактного телефона)

в лице ____________________________________________________________________________

(наименование должности, Ф.И.О. руководителя, уполномоченного лица)

сообщает о согласии участвовать в процедуре закупки на право заключения договора на _________________________________________________   (указывается предмет договора) на 

условиях, установленных в извещении о закупке и в документации о закупке, и направляет настоящую заявку на участие в закупке.

2. _________________________________________________________________

(наименование участника закупки (для юридических лиц), фамилия, имя, отчество (для физических лиц))

сообщает о согласии поставить товары/выполнить работы/оказать услуги (выбрать нужное) в соответствии с требованиями документации о закупке, включая проект договора, и на условиях, которые мы представили в настоящей заявке (Форма 2) и в Форме 3 «Предложение об условиях исполнения договора», которое является неотъемлемой частью настоящей заявки на участие в закупке, в том числе:

	№ п/п
	Наименование критерия


	Единица измерения
	Предложение участника закупки

Значение

(цифрами и

прописью)
	Примечание

	1.
	Цена договора
	
	
	Цена договора, предложенная участником не должна превышать – начальную (максимальную) цену договора. 


3. Мы ознакомлены с материалами, содержащимися в документации о закупке, изучили всю документацию о закупке, включая изменения, дополнения, разъяснения к ней, опубликованные Заказчиком. Мы согласны, что при неполном предоставлении информации, запрашиваемой в документации о закупке, или же при предоставлении заявки, не отвечающей всем требованиям документации о закупке, наша Заявка на участие в закупке может быть отклонена.

4. Мы ознакомлены с материалами, содержащимися в документации о закупке, влияющими на цену договора и согласны с тем, что в случае, если не были учтены какие-либо факторы, влияющие на стоимость товаров/работ/услуг, которые должны быть поставлены в соответствии с договором, данные товары/работы/услуги в любом случае будут поставлены/выполнены/оказаны в полном соответствии с извещением и документацией о закупке, в пределах предлагаемой цены договора.

5. Настоящим гарантируем достоверность представленной нами в заявке информации и подтверждаем право Заказчику, не противоречащее требованию формировании равных для всех участников закупки условий, запрашивать в уполномоченных органах власти и у упомянутых в нашей заявке юридических и физических лиц информацию, уточняющую представленные нами в ней сведения, в том числе сведения о соисполнителях.

6. Подписывая настоящую заявку, мы удостоверяем, что при передаче персональных данных работников Заказчику нами соблюдены все требования действующего законодательства Российской Федерации, определяющие порядок сбора, обработки и хранения, защиту персональных данных, в том числе получено от работников письменное согласие на передачу персональных данных третьему лицу.

7. Если по итогам процедуры закупки Заказчик предложит нам заключить договор, мы берем на себя обязательство по _________________________________________(указывается предмет договора) на требуемых условиях, обеспечить выполнение указанных гарантийных обязательств в соответствии с требованиями документации о закупке, включая требования, содержащиеся в технической части документации о закупке, и на условиях согласно проекту договора.

В случае если мы будем признаны участником закупки, который сделал предпоследнее предложение о цене договора, а победитель закупки будет признан уклонившимся от заключения договора, мы обязуемся подписать договор в соответствии с требованиями документации о закупке на условиях согласно проекту договора.

8. Сообщаем, что для оперативного уведомления нас по вопросам организационного характера и взаимодействия с заказчиком нами уполномочен _______________________________________________________ (указать Ф.И.О. полностью, должность и контактную информацию уполномоченного лица, включая телефон, факс (с указанием кода), адрес). Все сведения о проведении процедуры закупки просим сообщать указанному уполномоченному лицу.

9. Наши банковские реквизиты: 

ИНН _________, КПП ___________, ОГРН____________, ОКПО____________
Наименование обслуживающего банка ____________________

Расчетный счет ____________________

Корреспондентский счет ____________________

Код БИК ____________________

10. Корреспонденцию в наш адрес просим направлять по адресу: _______________________________________________________________________

Руководитель участника закупки 

(или уполномоченный представитель)
______________ (Фамилия И.О.)

(подпись)

М.П.

 Форма 3.   ПРЕДЛОЖЕНИЕ ОБ УСЛОВИЯХ ИСПОЛНЕНИЯ ДОГОВОРА

Предмет договора:_____________________________________

Объем:_______________________________________________

	№ п/п
	Показатель заполняется в соответствии с частью III «ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ»)
	Развернутое предложение участника закупки 
	Примечание

	1.
	
	
	

	2.
	
	
	

	…
	
	
	


_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
Руководитель участника закупки 

(или уполномоченный представитель)
______________ (Фамилия И.О.)

(подпись)

М.П.

Форма 4.    РЕКОМЕНДУЕМАЯ ФОРМА ЗАПРОСА РАЗЪЯСНЕНИЙ ДОКУМЕНТАЦИИ О ЗАКУПКЕ

Оформить на бланке участника закупки 
с указанием даты и исходящего номера

ЗАКАЗЧИКУ

Уважаемые господа!

Просим Вас разъяснить следующие положения документации о закупке:

	№ п/п
	Раздел документации о закупке
	Ссылка на пункт документации о закупке, положения которого следует разъяснить
	Содержание запроса на разъяснение положений документации о закупке

	1.
	
	
	

	2.
	
	
	


Ответ на запрос просим направить по адресу:_______________________________________
(место нахождения юридического (физического) лица, направившего запрос или иной почтовый адрес, по которому следует направить разъяснения)
Руководитель участника закупки 

(или уполномоченный представитель)
______________ (Фамилия И.О.)

(подпись)

М.П.

III. ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ

на поставку субстанции Римантадина гидрохлорид
 для нужд ФГУП «Московский эндокринный завод».
	  1.
	Наименование товара

(с указанием кодов классификаторов)
	Количество с указанием единицы измерения

	  Наименование товара: Римантадина гидрохлорид, 

субстанция – порошок 
Коды классификаторов: ОКДП:D2423183  ОКВЭД: DG24.41
	Количество   - 350,00 килограмм 



	2.
	Место поставки товара

	CIP -Москва, Российская Федерация, аэропорт «Шереметьево» (доставка авиатранспортом) 

	3.
	Функциональные и качественные характеристики (потребительские свойства) товара

	Римантадина гидрохлорид, субстанция – порошок должна соответствовать НД:

1)  ФС 000295-261211, производства Хенан Донгтаи Фармасьютикал Ко., Лтд, Китай и требованиям: 
[image: image1.emf]
[image: image2.emf]
[image: image3.emf]
2) ПN 014012/01-190609, производства Чжецзян Апелоа Кангю Фармацеутикал Ко., Лтд, Китай. и требованиям:

[image: image4.emf]
[image: image5.emf]


	4.
	Качество Товара

	Качество поставляемого Товара должно быть подтверждено сертификатом качества, выданным предприятием-производителем и соответствовать требованиям НД.

	5.
	Дополнительные требования

	Размер частиц:

- менее 250 мкм - не менее 80%

- более 250 мкм - не более 20%

	6.
	Условия оплаты

	Покупатель осуществляет 100% оплату за поставленный Товар банковским переводом  на  счет Продавца, указанный в настоящем Контракте против выставляемого Продавцом инвойса в течение 30 (Тридцати) дней от даты указанной в авианакладной.

	7.
	Срок поставки

	Поставка Товара производится по письменной заявке Покупателя в указанные в заявке сроки.

	8. 
	Условия поставки

	 CIP -Москва, Российская Федерация, аэропорт «Шереметьево» (доставка авиатранспортом) (ИНКОТЕРМС 2010)

	9. 
	Срок годности товара

	Срок годности Товара должен составлять не менее 80 % (Восьмидесяти процентов)  от срока годности, указанного на стандартной упаковке производителя.

	10.
	Срок действия договора

	31.07.2016 года


IV. ПРОЕКТ ДОГОВОРА
	КОНТРАКТ №

	CONTRACT №

	г. Москва                   «    »___________2015

Компания _______________(_________) в лице ________________, действующего на основании ___________, с одной стороны, именуемая в дальнейшем  «Продавец», 
и ФГУП «Московский эндокринный завод» (Россия) в лице  директора г-на Фонарёва М.Ю., действующего на основании Устава, именуемое в дальнейшем «Покупатель» с другой стороны, именуемые далее Стороны, заключили настоящий Контракт о нижеследующем:


	Moscow                             «    »___________2015

Company ______________in the name of ________________ acting on the basis of the _________hereinafter referred to as “Seller”, on the one hand,

and  FSUE “Moscow endocrine plant” (Russia), represented by its director Mr. Fonaryev M.Y. acting on the basis of the Charter, hereinafter referred to as “Buyer”, on the other hand, have concluded the present Contract about the following:

	1. Предмет Контракта

1.1. Продавец продает фармацевтическую субстанцию Римантадина гидрохлорид, производства ____________________, далее «Товар», в соответствии со Спецификацией, указанной в Приложении № 1, к настоящему Контракту и являющимся его неотъемлемой частью. Покупатель обязуется оплатить указанный Товар и обеспечить его получение.

1.2. Продавец обязан своевременно извещать Покупателя в случае каких-либо изменений в нормативной документации на Товар.

2. Качество Товара

2.1. Качество поставляемого Товара должно быть подтверждено сертификатом качества, выданным предприятием-производителем и соответствовать требованиям НД _______

Дополнительные требования к качеству:

Размер частиц:

- менее 250 мкм - не менее 80%

- более 250 мкм - не более 20%

2.2. Срок годности Товара должен составлять не менее 80 % (Восьмидесяти процентов)  от срока годности, указанного на стандартной упаковке производителя.

Продавец может поставить Товар со сроком годности менее 80 % (Восьмидесяти процентов) с письменного согласия Покупателя. 

	1. Subject of the Contract

1.1 
Seller sells pharmaceutical substance Rimantadine hydrochloride, produced by _______________________, further “Goods” according to the Specification attached in the Annex № 1 to the present Contract forming its integral part.

Buyer undertakes to pay for the mentioned Goods and organize their receipt.

1.2. Seller must promptly notify the Buyer in case of any changes in the normative documents for the Goods.

2. Quality of the Goods

2.1. The quality of the Goods must be confirmed by certificate of analysis issued by the respective manufacturer and conform to the requirements of documentation ND _______.
Additional requirements to the quality:

Particle size:

- less than 250 miu - not less than 80%

- more than 250 miu – not more than 20%

2.2. The shelf life of the Goods must be not less than 80 % (Eighty percent) with respect to the period marked on the standard packing by the manufacturer.
Seller is allowed to ship Goods with shelf life below 80% (Eighty percent) with written agreement Buyer.



	3. Цена Товара и общая сумма Контракта

3.1. Цена на поставляемый Товар указана в Спецификации (Приложение № 1 к настоящему Контракту) и понимается СIP – Москва, Российская Федерация, аэропорт «Шереметьево» (доставка авиатранспортом) (ИНКОТЕРМС 2010).

Стоимость тары, упаковки и маркировки, страховки и доставки до Москвы входит в цену Товара.

3.2. Цена на Товар остается неизменной в течение всего срока действия настоящего Контракта.

3.3.  Валюта Контракта: Доллар США.

3.4. Общая сумма настоящего Контракта составляет ______________


	3. The price of the Goods and a total sum of the Contract

3.1. The price for the Goods to be delivered is specified in the Specification (the Appendix № 1 to the present Contract) and is understood as СIP – Moscow, Russian Federation, Sheremetjevo airport (delivery by air transport) (INCOTERMS 2010).

Costs of the packing materials, packing & marking, insurance and transportation are included into price of Goods.

3.2. The price for the Goods remains fixed during the term of the present Contract.

3.3. Currency of the Contract: US Dollar.

3.4. The total amount of the present Contract comprises _______________

	4. Cрок  и дата поставки

4.1. Поставка Товара производится по письменной заявке Покупателя в указанные в заявке сроки.

4.2.  Датой поставки считается дата указанная в  авианакладной.


	4. Time and date of delivery

4.1. The Goods are delivered with the written order of the Buyer in date indicated in the order.

4.2 The delivery date is considered the date specified in the AWB. 


	5. Условия поставки

5.1. Страна назначения Товара: Российская Федерация. Товар поставляется на условиях СIP – Москва, Российская Федерация, аэропорт «Шереметьево» (доставка авиатранспортом) (ИНКОТЕРМС 2010).

Аэропорт назначения:

Россия, Москва, аэропорт Шереметьево.

Обязательство Продавца по поставке считается исполненным с момента сдачи Товара перевозчику для его доставки грузополучателю, указанному в Заявке.

Право собственности и риск случайной гибели Товара переходят от Продавца к Покупателю с даты поставки Товара.

Получение экспортных лицензий, если таковые требуются на территории страны Продавца, являются обязанностью Продавца и импортных лицензий на территории страны Покупателя  -  обязанностью Покупателя. Все расходы, связанные с их получением на территории страны Продавца, несет Продавец, на территории страны Покупателя  -  Покупатель.

5.2. Продавец обязан заблаговременно, не менее чем за сутки до отгрузки Товара, в дни, являющиеся рабочими на территории Российской Федерации, отправить Покупателю по факсу или электронной почте следующие документы:

- инвойс;

- сертификат качества завода-изготовителя;

- упаковочный лист.

Немедленно после отправки Товара Продавец предоставляет Покупателю копию авиатранспортной накладной.

5.3. Продавец вместе с Товаром и по факсимильной связи или по почте предоставляет Покупателю следующие документы:

- инвойс – 2 оригинала;

- товарно-транспортную накладную;

- сертификат анализа завода-изготовителя;

- упаковочный лист – 2 оригинала;

- копия страхового полиса.

6. Адрес грузополучателя

ФГУП «Московский эндокринный завод»

Российская Федерация

Москва 109052

ул. Новохохловская, 25,

Тел. + 7 495 234 61 92

Факс + 7495 911 42 10

7. Условия платежа

7.1. Покупатель осуществляет 100% оплату за поставленный Товар банковским переводом  на  счет Продавца, указанный в настоящем Контракте против выставляемого Продавцом инвойса в течение 30 (Тридцати) дней от даты указанной в авианакладной.

7.2. Обязательство Покупателя по оплате считается исполненным после поступления 100% стоимости Товара на корреспондентский счет банка Продавца указанного в настоящем Контракте.

7.3. Датой платежа считается дата поступления  денежных средств на корреспондентский счет банка Продавца.

7.4. Банковские расходы на территории Покупателя осуществляются за счет Покупателя, вне территории Покупателя - за счет Продавца.
	5. Terms of delivery

5.1. Country of destination of the Goods: Russian Federation.  The terms of delivery of the Goods are СIP – Moscow, Russian Federation, Sheremetjevo airport (delivery by air transport) (INCOTERMS 2010).

Airport of destination:

Russia, Moscow, airport Sheremetjevo.

The obligation of the Seller for the delivery is considered as fulfilled since the moment the Goods are handed to the carrier for delivery to the consignee advised in the Order.
The ownership and risk of accidental loss of the Goods passes from the Seller to the Buyer since the date of delivery of Goods.

Obtaining of the export licenses, if needed any, within the Seller’s country, is exclusively responsibility of the Seller, and obtaining of the import licenses within the Buyer’s country are exclusively the Buyer’s responsibility. All expenses related to the obtaining of the above mentioned licenses in the Buyer’s country are to be paid by the Buyer and in the Seller’s country are to be paid by the Seller.

5.2.The Seller must forward to the Buyer by fax or e-mail not later than 24 hours before shipment of the Goods (during days that are considered working days in the territory of Russian Federation) the following documents:
- invoice;

- Certificate of Analysis issued by the manufacturer;

- packing list.

Immediately after the dispatch of the Goods the Seller provides the Buyer with a copy of Airway Bill.
5.3. The Seller together with the Goods and by fax or by e-mail sends to the Buyer the following documents:

- invoice – in duplicate;

- waybill;

- certificate of analysis issued by the manufacturer;

- packing list – in duplicate;

- copy of an insurance policy.

6. Address of Consignee

FSUE “Moscow endocrine plant”

Russian Federation
Moscow 109052

str. Novokhokhlovskaya, 25,
Tel. + 7 495 234 61 92

Fax + 7495 911 42 10
7. Terms of payment

7.1 The Buyer effects 100% payment for the Goods delivered by bank transfer to the Seller’s bank account indicated in this Contract against Seller invoice within 30 (Thirty) days from the date specified in the AWB.

7.2. The Buyer is considered to have fulfilled his obligation on the payment as soon as 100 % payment for the Goods enters the Seller’s bank correspondent account, indicated in this Contract.

7.3. The payment date is understood as the date of receipt of the money at the Seller’s bank correspondent account.

7.4. Bank charges at the territory of the Buyer are carried out at the expense of the Buyer, outside of the territory of the Buyer - at the expense of the Seller.

	8. Упаковка

8.1. Продавец отгружает Товар в экспортной упаковке, которая должна предохранять Товар от атмосферных воздействий при транспортировке и хранении и  обеспечивать сохранность груза от всякого рода повреждений при перевозке различными видами транспорта с учетом перегрузок, длительного хранения и температурных изменениях, а также соответствовать требованиям НД ______________________


	8. Packaging

8.1. The Seller ships the Goods in an export packaging which protects the Goods from the weather impact during the transporting and storage and provides safety of a cargo from any sort of damages during transporting them by various types of transport taking into consideration overloads, long storage and temperature changes, as well as meets regulatory documentation requirements ND ______________

	9. Маркировка

9.1.На каждое грузовое место необходимо нанести несмываемой  краской следующую маркировку:

номер контракта;

номер места;

грузоотправитель, согласно товарно-транспортной накладной;

грузополучатель, согласно товарно-транспортной накладной;

наименование товара;

количество;

вес брутто;

вес нетто.

9.2. Маркировка должна соответствовать требованиям НД ____________________


	9. Marking

9.1. Following marking must be placed on each cargo package in indelible paint:

number of the contract;

number of a piece

Consignor of Goods, according to the waybill;

Consignee, according to the waybill;

the name of the Goods;

quantity;

gross weight;

net weight.

9.2. The marking shall meet the documentation requirements of ND _______________________.

	10. Претензии

10.1. При предъявлении претензии по качеству Товара  Покупатель обязан предъявить Продавцу документы, подтверждающие несоответствие Товара, требованиям, указанным в пункте 2.1 настоящего Контракта.

При предъявлении претензии по количеству поставленного Товара, Покупатель обязан предъявить Продавцу документы, подтверждающие несоответствие отгрузочным документам.

В случае несогласия Продавца с представленными Покупателем документами, Стороны доверяют проведение контроля качества независимой лаборатории, с согласия обеих Сторон. Оплату расходов, связанных с  проведением экспертизы берет на себя Сторона оказавшейся не правой.

10.2. Претензия должна быть оформлена в письменном виде. В претензии должно быть указано:

- наименование Товара;

- количество Товара, по которому заявляется претензия;

- номер серии;

- номер контракта;

- суть претензии (недостача, несоответствие качества, некомплектность и т. д.);

- требования Покупателя (допоставка, устранение дефекта и т. п.).
10.3. Претензии по количеству Товара могут быть предъявлены в течение 30 (Тридцати) дней, считая от даты поставки.

10.4. Претензии по качеству Товара могут быть предъявлены в течение всего срока годности Товара, за исключением случаев ненадлежащих условий хранения у Покупателя.

10.5. Претензии по качеству Товара должны быть рассмотрены Продавцом в течение 10 (Десяти) дней со дня получения претензии. В случае признания рекламации, она должна быть урегулирована соответствующей поставкой взамен некачественного количества не позднее 60 (Шестидесяти) дней со дня возврата некачественного Товара Продавцу, если Стороны не согласовали иное.
10.6. Продавец подтверждает в письменном виде свое согласие принять Товар. Товар отправляется Покупателем в соответствии с предписанными условиями транспортировки данного груза.  Продавец обязуется возместить в 45 (Сорока пяти) -дневный срок от  даты подтверждения им претензии все прямые подтверждённые расходы, связанные с уплатой невозвратных налогов, сборов, пошлин и иных платежей при поставке Товара ненадлежащего качества или c несо​гласованной недопоставкой Товара и воз​ник​шие, в том числе в связи с хранением, грузовой и таможенной обработкой Товара.


	10. Claims

10.1. Upon claiming on the quality of Goods the Buyer must present to the Seller documents confirming incompliance of the Goods to the requirements specified in clause 2.1 of this Contract.
Upon claiming on the quantity of the supplied Goods the Buyer is obliged to present to the Seller proof of incompliance to the shipping documents.

In case of disagreement the Parties agree to control the quality of the Goods in independent laboratory agreed by both Parties. The payment of expenses related to the examination must cover the Party whose opinion turned out to be faulty.

10.2. All claims must be in written form. Statement of claim must contain the following:
- description of Goods;

- quantity of Goods claimed;
- batch number;

- contract number;

- essence of claim (shortage, inferior quality, incompleteness etc.);

- Buyer’s request (additional delivery, elimination of defect etc.).
10.3. Claims on Quantity of the Goods may be submitted during 30 (Thirty) days period from the Goods’ delivery date.

10.4. Claims on Quality of the Goods may be submitted during all shelf life of the Goods, except the cases of inadequate storage of the Goods by the Buyer.

10.5. Claims on quality of the Goods must be considered by the Seller within 10 (Ten) days from the date of reception of such claim. In case of a recognition of the claim, the inadequate quality Goods must be replaced by corresponding quality Goods not later than within 60 (Sixty) days from the date of the return of the inadequate quality Goods to the Seller unless the Parties agree otherwise.
10.6. The Seller confirms in writing its consent to accept the Goods. The Goods are returned to the Seller according to the prescribed transportation conditions for this material. The Seller undertakes to compensate all direct expenses arisen due to the payment of non-reimbursable taxes, levies, fees, duties and other payments  due to the  delivery of inadequate quality Goods or to the non-agreed short-delivery of Goods and borne at the storage of Goods and Customs handling within 45 (Forty five) days from the date of claim acceptance.



	11. Ответственность Cторон

11.1. В случае просрочки в поставке Товара против сроков, установленных в заявке по вине Продавца и подтвержденных Продавцом, Продавец выплачивает Покупателю штраф в размере 0,05 (ноль целых пять сотых) % от стоимости не поставленного в срок Товара за каждую полную и начавшею неделю в течение 4-х недель и в размере 0,1 (ноль целых одна десятая) % за каждую  последующий полную неделю просрочки. 

11.2. В случае просрочки оплаты против установленных в контракте сроков, Покупатель выплачивает Продавцу штраф в размере 0,05 % от не оплаченной в срок суммы за каждую полную и начавшуюся неделю просрочки в течение 4-х недель и в размере 0,1 % за каждую  последующую полную и начавшуюся неделю просрочки. 

11.3 Указанные в настоящем Контракте штрафные санкции считаются начисленными с момента полного или частичного письменного признания Стороной соответствующего требования (претензии), предъявленной контрагентом. В случае непризнания Стороной требования (претензии) в добровольном порядке  взыскание контрагентом штрафных санкций производится в судебном порядке.

12. Обстоятельства непреодолимой силы

12.1. При возникновении форс-мажорных обстоятельств, которые препятствуют полному или частичному выполнению любой из Сторон своих обязательств по настоящему Контракту, таких как пожар, наводнение, землетрясение, забастовки, правительственные указания и распоряжения в сфере импорта/экспорта фармацевтических товаров, время, обусловленное для выполнения обязательств, увеличивается на период действия вышеуказанных обстоятельств непреодолимой силы.

12.2. Сторона, для которой становится невозможным дальнейшее выполнение обязательств по настоящему Контракту, должна в течение 10 (Десяти) дней с момента их наступления сообщить другой Стороне относительно причины, даты начала и ожидаемого прекращения обстоятельств, препятствующих выполнению обязательств. Документ, подтверждающий данные обстоятельства и их продолжительность, выдается Торговой Палатой страны Покупателя или Продавца.
	11. Liability of the Parties

11.1. If through the fault of the Seller fails to deliver the Goods within the terms stipulated under the present application, and the Seller confirms the delay, the Seller is to pay to the Buyer 0.05 % penalty of the total amount of the Goods for each full and incomplete week of the delay during first four weeks, and, 0.1 % penalty for each next full and incomplete week of the delay. 

11.2. If the Buyer fails to make payments for the Goods within the terms stipulated under the present contract, the Buyer is to pay to the Seller 0.05 % penalty of the outstanding amount for each full and incomplete week of the delay during first four weeks, and 0.1 % penalty for each next full and incomplete week of the delay. 
11.3. The penalties mentioned hereby shall be charged from the moment the Party fully or partly accepts the relevant request (claim) submitted by the other Party. In case the Party refuses to accept the request (claim), recovery of penalties is executed through the Court.

12. Force majeure circumstances

12.1. At occurrence of force-majeure circumstances, which interfere with full or partial performance of any of the Parties of the obligations under the present Contract, such as a fire, flooding, earthquake, strikes, governmental instructions and orders in sphere of import / export of the pharmaceutical goods, term for the performance of obligations under this Contract is prolonged for the period of action of the above-stated force majeure circumstances.

12.2. The Party for which further performance of obligations under the present Contract is not possible, must within 10 (Ten) days from the moment of their commencement inform the other Party on the reason, start date and expected termination of the circumstances interfering performance of the obligations. The document confirming the given circumstances and their duration is issued by the Chamber of commerce of the country of the Buyer or the Seller.

	13. Арбитраж

13.1. Продавец и Покупатель примут все меры к разрешению споров и разногласий, которые могут возникнуть из настоящего Контракта или в связи с ним,  путем двусторонних переговоров.

13.2. Все споры, разногласия или требования, возникающие из настоящего Контракта или в связи с ним, в том числе касающиеся его действительности, недействительности, нарушения или прекращения, подлежат разрешению в арбитраже при торговой палате в Цюрихе в соответствии со Швейцарским Регламентом Международного Арбитража, действующим на момент подачи Уведомления об арбитраже в соответствии с этим Регламентом.

Язык арбитражного разбирательства – английский. 

При этом, применимым правом будет являться право Швейцарии.

13.3. Решение Арбитража является окончательным и обязательным для обеих Cторон.


	13. Arbitration

13.1. All disputes and issues arising from or in connection with the present Contract are to be settled by means of negotiations between the Parties.

13.2. Any dispute, controversy or claim arising out of or in relation to this Contract, including the validity, invalidity, breach or termination thereof, shall be settled by arbitration in Zurich Chamber of Commerce in accordance with the Swiss Rules of International Arbitration of the Swiss Chambers of Commerce in force on the date when the Notice of Arbitration is submitted in accordance with these Rules.

The language of Arbitration shall be English.
Thus, the applicable should be the laws of Switzerland.

13.3. Decisions of the Arbitration court are final and binding for both Parties.



	14. Прочее

14.1. Любые изменения и/или дополнения к настоящему Контракту возможны только при взаимной договоренности Сторон и должны быть оформлены письменно и подписаны уполномоченными представителями Cторон.

14.2. Все приложения к настоящему Контракту являются его неотъемлемой частью и составляются в письменной форме.

14.3. Ни одна из Cторон не имеет права передать права и обязанности по настоящему Контракту третьему лицу без предварительного   согласия   другой Стороны.

14.4. Контракт составлен на русском и английском языках в 2-х экземплярах. Из них один экземпляр получает Покупатель и один - Продавец. В случае расхождений в текстах Контракта на русском и английском языках преимущественное значение при толковании условий Контракта имеет текст на английском языке.
14.5. Все условия  данного Контракта  являются конфиденциальными. Требования  конфиденциальности не распространяются  на общеизвестную информацию.
	14. Miscellaneous

14.1. Any changes and/or additions to the present Contract are possible only by mutual agreement of the Parties and must be made in writing and signed by the authorized representatives of the Parties.

14.2 All Annexes of the present Contract are considered its integral parts and shall be in writing.

14.3. Neither of the Parties may transfer rights and duties under the present Contract to the third Party without the preliminary consent of the other Party.

14.4. The Contract is made in duplicate in Russian and in English, where one copy is received by the Buyer and the other – by the Seller. In case of finding any discrepancies in English and Russian versions of the present Contract, the English version prevails.

14.5 All conditions of the given Contract are confidential. Requirements of confidentiality do not apply to the publicly known information.



	15. Срок действия Контракта

15.1. Настоящий Контракт вступает в силу со дня его  подписания  обеими Сторонами  и действует до 31 июля 2016 года.

С подписанием настоящего Контракта теряют силу все предшествующие устные и письменные договоренности между Сторонами, связанные с тематикой настоящего Контракта.


	15. Validity of the Contract

15.1. The present Contract comes into force on the date of its signing by the both Parties and remains valid till July, 31, 2016.

Upon signing of the present Contract all previous oral and written arrangements between the Parties, connected with subject of the present Contract, become void.



	16. Юридические адреса, банковские реквизиты и подписи Cторон

ПРОДАВЕЦ:

ПОКУПАТЕЛЬ:

ФГУП «Московский эндокринный завод»

Российская Федерация 

Москва 109052

ул. Новохохловская, 25,

Тел. + 7 495 234 61 92

Банковские реквизиты:

ООО КБ «Аресбанк»,115114, г. Москва, 

ул. Тестовская, д.10.

ACC: 0104805411

BENEFICIARY ACC # 40502840700000100006


	16. Legal addresses, bank details and signatures of the Parties

SELLER:

BUYER:

FSUE “Moscow endocrine plant”

Russian Federation 

Moscow 109052

str. Novokhokhlovskaya, 25,

Tel. + 7 495 234 61 92

Bank details:

KB “Aresbank”, 115114 Moscow, 

st.  Testovskaya, 10

ACC: 0104805411

BENEFICIARY ACC # 40502840700000100006



	Покупатель/Buyer

Директор/Director
Фонарёв М.Ю./Fonaryev M.Y.
	Продавец/Seller




Приложение № 1

Annex № 1

Спецификация к Контракту №  _________ от   ___________.2015

Specification to the Contract № _________  dd  ____________.2015

Товар, подлежащий поставке Продавцом в адрес Покупателя/Goods to be supplied by the Seller to the Buyer:

	Наименование Товара
	Производитель,

страна происхождения
	Упаковка
	Цена (Доллар США)/кг CIP-Москва


	Количество (кг)


	Сумма (Доллар США)



	Name of the Goods


	Manufacturer, country of origin


	Packing

	Price (USD)/kg

CIP-Moscow
	Quantity (kg)
	Total Amount (USD)



	Римантадина гидрохлорид
Субстанция – порошок

Rimantadine  hydrochloride
Substance – powder


	
	
	
	350
	

	ИТОГО:

TOTAL:
	

	Покупатель/Buyer

Директор/Director

Фонарёв М.Ю./Fonaryev M.Y.
	Продавец/Seller
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